SAM 101

SAMOAN SYLLABLES

Method #1: 

We can understand what a Samoan syllable is, easily, if we let V stand for any vowel and K stand for any consonant. We can then say that a Samoan syllable is a: 

  V

Or a

 KV

Example using new KV formula: 



S ā m o a

          KV/V/KV/V



‘a t o


           KV/KV

The number of V symbols constitute for the number of syllables in the aforementioned words. The first word (Samoa) has 4 syllables since it has 4 vowels. However, ‘ato has 2 syllables given that it has two sets of vowels. 

Method #2: 

Another process of setting up syllables involves three steps: nucleus formation, onset formation, and coda formation. 

· Step a
Nucleus formation: Since the syllable nucleus is the only obligatory constituent of a syllable, it is constructed first. Each vowel segment in a word makes up a syllabic nucleus. To represent this, link a vowel to an N symbol above it by drawing an association line. Above each nucleus symbol, place Ơ (Theta) symbol.

 Ơ  Ơ   Ơ  Ơ

 N  N  N  N

t u s i t a ’ i 
· Step b & c Onset and Coda formation: The consonant to the left of each nucleus is the onset of the syllable. Link these consonants to an O symbol and join it to the same syllable as the vowel to the right. Any remaining unassociated consonants to the right of each nucleus from the coda and are linked to a C symbol above them. Connect the onset and coda to its own Theta during the process. Moreover, the number of Thetas represent the number of syllables.  
       1         2         3        4

      Ơ        Ơ        Ơ        Ơ

O   N   C  N   C   N  C   N

t     u    s    i    t    u    s    i

SINGULAR & PLURAL

Numera Tasi (Singular)

Numera Tele (Plural)


· Converting singular or plural nouns using o le and o: 





	Singular (o le indicates one)
	Plural (o indicates two or more)

	o le ‘ofu

o le tusi

o le moa

o le nofoa
	o ‘ofu

o tusi

o moa

o nofoa




· Converting singular or plural verbs using the reduplication process: 

Reduplication is a common morphological process which marks a grammatical contrast by repeating all or part of the base to which it applies. Partial reduplication copies only part of the base: 

	Base 





Reduplicated form

	Tautala (singular)
‘talk’


tautatala (plural)           ‘two or more people talking’




In contrast, repetition of the entire base yields full reduplication, as in the data from the following example: 

	Base





Reduplicated form

	tautala

‘talk’



tautalatala  
‘very talkative’ 




 tautala (singular)
        tautatala (plural)

         tautalatala

  Base


Partial Reduplication

Whole Reduplication

  savali


          savavali


            savalivali
